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ABSTRACT
Objective: … 
Material and methods. … 
Results. … 
Conclusion. …
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Текст статьи.
Введение. Новая коронавирусная инфекция … 
Цель исследования: оценить влияние …
Материал и методы исследования. …
Результаты исследования. Группы оказались сопоставимы по возрасту и антропометрическим данным (Табл.

1), а также по частотному распределению по половозрастным подгруппам (Рис. 1). References to tables and figures are
given in parentheses: (Table 1) for tables, (Figure 1) for figures and diagrams. Skip one line before and after tables and figures.

Таблица 1. Пример оформления таблицы

Sign
The main group

(n = 100)
Comparison Group

(n = 100)
The reliability of

intergroup differences

https://translit.ru/ru/bgn/
https://www.elibrary.ru/orgs.asp


Age, years 00,00 ± 00,00 00,00 ± 00,00 нд

Height, cm 00,00 ± 00,00 00,00 ± 00,00 нд

Weight, kg 00,00 ± 00,00 00,00 ± 00,00 нд

Men 00 00 нд

Entrance:

Translation 00 0

χ2 = 00,00; p < 0,001s/p 00 00

by gravity 00 00

The design of the drawings may differ depending on the number of images combined into one group. Below
are two examples of design: drawings with one and two images.

Figure 1. X-ray of the lower third of the right shin
and ankle joint in direct projection
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Figure 2. Radiographs of the lower third of the right shin and ankle joint:
a — direct projection; b — lateral projection

Discussion. …
Conclusions
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2. To increase the hospital mortality rate of patients …
3. Postoperative mortality of patients in …
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